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STOP RIGHT THERE!
WHAT? ARE YOU TALKING 

TO ME? WHAT’S THE 
MATTER OFFICER?

WHAT YOU’RE RIDING 
IS A MOTORBIKE, 

NOT A REGULAR BIKE!

WHAT? SERIOUSLY?
I THOUGHT I WAS 

JUST RIDING A BIKE 
SINCE IT HAS PEDALS.

HI FRIENDS! 
I’M C-POC!

YOU GOT A KEEP UP WITH 
LAWS AND REGULATIONS 

WHEN YOU RIDE AN 
ELECTRIC MOPED!

THERE’RE SEVERAL RULES YOU 
HAVE TO KEEP UP WITH WHEN 
YOU RIDE AN ELECTRIC MOPED.

HAVE A SAFE RIDE WHILE 
KEEPING UP WITH TRAFFIC RULES!

MAN, RIDING A MOPED 
IS SOOOO AWESOME!!! 
I’M FLYING LIKE WINDS 
BY JUST THROTTLING!

Chiba Prefectural Police Headquarters

英語

Chiba Prefectural Government
CHI-BA+KUN C-POC



千叶县警察本部

哎？叫我吗？
警官，怎么了？

站住！ 电动助力车棒极
了！只用油门就
骑得太顺畅了！

你骑的可不是自行车！
那可是摩托车呀！

哎？是吗？有脚蹬子，所
以我就以为是自行车……

我是C-POC！我们都要遵守法律呦！

需要驾驶证！需要牌照！需要安全头盔！

还有其它很多规则

遵守规则，安全骑行！

北京語



치바현경찰본부

네? 저요? 경찰아
저씨왜그러세요?

거기서세요! 전동모페드최고
야 액셀만으로도
잘달린다!

니가타고있는건자전거
가아니야! 오토바이야!

어? 그래요? 페달이
달려있어서자전거
인줄알았어요…

나는시폭!법률을지킵시다!

운전면허증이필요합니다!번호판이필요합니다!헬멧이필요합니다!

그외에도많은규칙이있습니다

규칙을지켜안전운전합시다!

韓国語



Dừng lại đi！
Hả? Cảnh sát gọi tôi hả?
Cảnh sát gọi tôi để làm 

sao?

Phương tiện giao thông mà
bạn đang láy  xe là xe máy 
chứ không phải là xe đạp.

Hả? Thế à.
Tôi tưởng là phương 
tiện giao thông này là
xe đạp vì có bàn đạp

Mình tên là C-POC！Các bạn hãy tuân thủ pháp 
luật Nhật Bản nhé！

Ngoài ra còn có nhiều quy định khác.

Các bạn phải mang theo 

bằng lái xe khi lái xe đạp có
máy tăng tốc！

Các bạn phải gắn biển số xe 
vào xe đạp có máy tăng tốc！

Các bạn phải đội mũ bảo hiểm 
khi lái xe đạp có máy tăng tốc！

Các bạn hãy tuân thủ quy định như 

thế này và phảy lái xe an toàn hơn

Xe đạp có máy tăng 
tốc,thật tuyệt！

Dùchỉđánhtay lái màcó

thể chạy nhanh đấy！

TRỤ SỞ CHÍNH CẢNH SÁT TỈNH CHIBA

ベトナム語



タイ語
只今、翻訳中！


